Den Hellige Treenighet (ar A) Joh 3,16 - 18

a den tid sa Jesus til Nikodemus:

«Sa heyt elsket Gud verden, at han gav sin enbarne Senn til pris — for & frelse fra undergang alle
som tror pa ham, og gi dem det evige liv i eie. Gud sendte jo sin Sgnn til verden, ikke for &
fordemme den, men for at verden skulle bli frelst ved ham. Den som tror pa ham, blir ikke demt;
men den som ikke tror, er allerede dgmt, fordi han ikke har villet tro pa Guds enbarne Sgnns
navn.»

3 ak bowiem Bdég umitowat swiat, Ze Syna swego Jednorodzonego dat, aby kazdy, kto w

Niego wierzy, nie zginat, ale miat zycie wieczne. Albowiem Bdg nie postat9 swego Syna na Swiat
po to, aby Swiat potepit, ale po to, by swiat zostat przez Niego zbawiony. Kto wierzy w Niego, nie
podlega potepieniu; a kto nie wierzy, juz zostat potepiony, bo nie uwierzyt w imie Jednorodzonego
Syna Bozego.

A o

j hi &y, Chua Giésu ndi v&i Nicodémo rang: "Thién Chua da yéu thé gian dén ndi da ban

Con Mét Nguoi dé tat ca nhivrng ai tin & Con ctia Nguwoi, thi khéng phai huw mét, nhwng duoc séng
ddi doi, vi Thién Chia khéng sai Con clia Ngwoi giang tran dé luan phat thé gian, nhung dé thé
gian nh& Con ctia Ngwdi ma duoc ciru do. Ai tin Nguwdi Con Ay, thi khdng bi luan phat. Ai khéng
tin thi da bj luan phat réi, vi khéng tin vao danh Con Mt Thién Chua".



E
od so loved the world that he gave his only Son,
so that everyone who believes in him might not perish
but might have eternal life.
For God did not send his Son into the world to condemn the world,
but that the world might be saved through him.
Whoever believes in him will not be condemned,

but whoever does not believe has already been condemned,
because he has not believed in the name of the only Son of God.



